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59¦· ah59[9{ 5ΩhwD!bL{!¢Lhb  
POLITIQUE  DE LA GRECE ANTIQUE : 

SPARTE ET ATHENES 

 
 
Sparte et Athènes sont les deux cités les plus importantes de Grèce à la fin du VI ︡s. av. J.-C.  
Sparte esǘ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩoligarchie militaire, une cité-Etat de soldats au gouvernement aristocratique. 
Athènes esǘ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩaristocratie foncière, une cité-Etat ŘŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘǎ Ŝǘ ŘΩŀǊǘƛǎŀƴs, au 
gouvernement démocratique. 

 
 
 

I)  SPARTE : LA CITE ARISTOCRATIQUE ET MILITAIRE 
 

A) La formation de la cité 
Sparte est une cité située dans le sud du 
Péloponnèse, dans la vallée du fleuve 
9ǳǊƻǘŀǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire la plaine de Laconie 
(ou Lacédémone). 
On pense que les envahisseurs doriens y 
ont fondé leur cité-Etat vers le Xⱴ siècle 
av. J.-C, et ont fini par conquérir la région 
limitrophe (au nord-ouest de la Laconie) ; 
ils dominent tout le Péloponnèse au VIⱴ s. 
/ΩŜǎǘ Ł ŎŜǘǘŜ ŘŀǘŜ ǉǳŜΣ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀǳȄ 
ŀǳǘǊŜǎ ŎƛǘŞǎΣ {ǇŀǊǘŜ ǎΩƛǎƻƭŜ ǇƻǳǊ ǾƛǾǊŜ Ŝƴ 
autarcie, repliée sur elle-même et sur ses 
conquêtes, et contre toute forme 
ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΦ Elle est peu développée sur 
le plan économique mais elle est 
militairement puissante.  
 
B) La société pyramidale de Sparte 
Après avoir fait de la population indigène des esclaves, les Doriens se partagent les 
meilleures terres de manière équitable et décident que chaque famille doit laisser sa 
propriété à son fils aîné. Ils interdisent les mariages mixtes afin d'éviter toute intégration. 
/ΩŜǎǘ ǳƴe sorte de société « immobile » qui vit selon des lois que leur aurait donné un 
personnage légendaire, Lycurgue. La ville se transforme en une véritable caserne. 
Trois groupes sociaux se forment (complétez le schéma p4) : 

 Les Spartiates. Ils se considèrent comme les véritables descendants des Doriens. Ils vivent 
Ŝƴ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŀǇǇŜƭŞǎ ƭŜǎ ά9ƎŀǳȄέ ǇŀǊŎŜ ǉǳϥƛƭǎ ƻnt tous les mêmes droits, les mêmes 
devoirs et la même richesse. Ils sont environ 15.000. Ils consacrent tout leur temps à 
ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ seuls à posséder des droits politiques. 

 Les Périèques. Ils font sans doute partie de la population autochtone et sont les habitants 
des zones périphériques (« ceux qui habitent autour ») de la ville. Ils sont libres mais 
doivent, en cas de nécessité, faire leur service militaire comme hoplites et payer de lourds 
impôts. Ils peuvent posséder des biens et des terres mais n'ont pas le droit de participer à la 
vie politique. Ils sont environ 50.000. 

 Les Hilotes. Ce sont les descendants des indigènes devenus esclaves, mais ce sont des 
ŜǎŎƭŀǾŜǎ ŘΩ9ǘŀǘΦ Lƭǎ ǾƛǾŜƴǘ Ł la campagne et doivent cultiver les terres des Spartiates. Ils 
cultivent à la place des Egaux les lots de terre qui assurent la subsistance des Spartiates. Ils 
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ƴΩƻƴǘ ŀǳŎǳƴ ŘǊƻƛǘ Ŝǘ ǾƛǾŜƴǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǘŜǊǊŜǳǊΣ ŎŀǊ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ {ǇŀǊǘƛŀǘŜ 
pouvait impunément tuer un hilote. Ils constituent le groupe social le plus nombreux : de 
140.000 à 200.00 individus. 
 
Exercice : compléter le schéma ci-dessous 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
C) La dure autorité des Spartiates 
Les Spartiates commandent et combattent mais ils ne travaillent pas. Ils possèdent les 
meilleures terres à proximité de la ville qui sont cultivées par des esclaves, les Hilotes. Ils 
forment un groupe de 50.000 personnes et gouvernent une région de plus de 400.000 
habitants. 
Les Spartiates sont des soldats et passent leur temps à s'entraîner sans contact avec leur 
famille. Leur idéal est de servir leur patrie et le courage au combat. Ils passent tout leur 
ǘŜƳǇǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜnt militaire, et prennent leur repas entre eux. 
Leurs enfants appartiennent à Sparte, et on ne garde  
que ceux qui semblent en bonne santé à la naissance, les plus faibles et les difformes sont 
donc éliminés. Toute ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Řǳ {ǇŀǊǘƛŀǘŜ ǘŜƴŘ Ł ŦŀƛǊŜ ŘŜ ƭǳƛ ǳƴ ǎƻƭŘŀǘΦ ! ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŃƎŜ 
de 7 ans, les garçons sont enlevés à leur mère et enrégimentés dans des bandes de jeunes 
ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ǎΩƘŀōƛǘǳŜnt aux règles de la vie communautaire de la caserne. Ils deviennent 
citoyens à 30 ans mais restent enrégimentés. Les femmes, quant à elles, sont habituées à 
faire passer le devoir patriotique avant la vie familiale. Les jeunes filles doivent avoir un 
entraînement sportif et des exercices physiques intensifs, pour fortifier 
leur corps de futures mères. 
L'artisanat et le commerce sont confiés aux périèques car l'argent n'est 
pas apprécié. Ainsi, ces derniers exploitent les mines d'argent et de fer, 
fabriquent des armes et des outils et produisent des tissus. 
Les hilotes sont des esclaves qui appartiennent à l'Etat, ils travaillent 
ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŘŜǎ ά9ƎŀǳȄέ ƻǳ ōƛŜƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳƛƴŜǎΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ƳŀƭǘǊŀƛǘŞǎ Ŝǘ 
soumis à de sévères punitions. Pendant les guerres, les hilotes sont les 
serviteurs des guerriers et sont armés si cela est nécessaire. Mais de 
manière générale, les Spartiates n'ont pas confiance en eux : ils 
craignent des révoltes. Ils sont donc surveillés de près. Ils accordent la 
liberté à ceux qui se sont bien comportés en guerre. 
 
D) La constitution de Sparte et sa vie politique  
Comme dans les autres cités grecques, Sparte est à l'origine une monarchie. D'après une 
légende, elle a été gouvernée par le roi Lycurgue, qui après avoir voyagé, aurait rapporté 
une nouvelle constitution. 
A Sparte, il y a eu deux rois (dyarchie), qui ont été parfois héréditaires ou bien élus par 
l'assemblée. Ils ont eu des fonctions religieuses et pendant les guerres des fonctions 
militaires. Aux côtés des deux rois, il y a eu deux assemblées :  
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 la Gérousie (Conseil des Anciens), composée des deux souverains et de 28 citoyens âgés 
ŘŜ сл ŀƴǎ Şƭǳǎ Ł ǾƛŜΦ Lƭǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜƴǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴŜǎ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ Ŝǘ ǎƻƴǘ Şƭǳǎ ǇŀǊ : 

 L'Apella, composée de tous les Spartiates âgés de plus de 30 ans. Cette assemblée peut 
seulement approuver ou repousser les propositions du Conseil des Anciens. Ils élisent 
chaque année 5 EPHORES (= inspecteurs).  
Les Ephores sont des magistrats qui ont des fonctions judiciaires. Au début, ils font 
exécuter les décisions de l'assemblée et ont le rôle de contrôler le travail des 2 souverains 
et de surveiller le comportement des citoyens. Par la suite, leur pouvoir augmente ainsi que 
ƭŜǳǊǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŀǳ ŘŞǘǊƛƳŜƴǘ ŘŜǎ н ŀǎǎŜƳōƭŞŜǎΦ [Ŝǎ άŞǇƘƻǊŜǎέ ŘŜǾƛŜƴƴŜƴǘ les protagonistes 
de la vie politique de Sparte et remplacent les organismes précédents.  
ü Remettez ces informations sous forme de schéma 

La constitution de Sparte a comme but principal celui de maintenir le pouvoir dans les 
mains de l'aristocratie et d'éviter tout changement. Elle est faite pour une société fermée 
et immobile, basée sur une économie statique et sur le maintien de l'inégalité entre une 
minorité de dominateurs et les autres. 
 
E) Les raisons de la décadence de Sparte 
Sparte est toujours occupé à réprimer les révoltes intérieures des Hilotes ou bien de se 
ŘŞŦŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ŀǘǘŀǉǳŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎΦ 9ƭƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ǎǳǊǾƛǾǊŜ ǉǳŜ ǎƛ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ statique et 
isolée, il suffit de penser au nombre bien supérieur des Hilotes ! 
Le plus grave problème de Sparte est le manque de renouvellement de la classe dirigeante. 
[Ŝ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŧŀƛǘ ŘƻƴŎ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜǎ 9ƎŀǳȄ ŘƛƳƛƴǳŜΦ [Ŝǎ άÉƎŀǳȄέ ǎŜ 
marient entre eux et ont peu d'enfants puisque seul l'aîné peut hériter des terres familiales.  
 

Doc 1A. Une femme à Sparte 
Les corps des jeunes filles doivent être entraînés à la course, à la lutte, au lancement du javelot pour 
que leurs enfants naissent sains et robustes. Pour éliminer toute timidité, les filles, comme les 
garçons sont habitués à chanter et à danser nus pendant les fêtes. 
D'après Plutarque, Vie de Lycurgue, Iier et IIⱴ siècle. 
 
Exercice :  
a) Présentez le document. 
b) La femme doit-elle rester à la maison ? 
Ŏύ vǳŜƭƭŜ ǎƻǊǘŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ-elles accomplir ? 
Řύ /ƻƳƳŜƴǘ ƭΩŞducation des femmes spartiates peut-ŜƭƭŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩƛŘŞŀƭ ƎǳŜǊǊƛŜǊ ŘŜ {ǇŀǊǘŜ Κ 

 
Doc 1B. Une femme à Athènes 
Le corps de la femme est moins apte aux travaux du dehors que celui de l'homme. Le dieu lui a 
ordonné, selon ses dispositions naturelles, d'élever les nouveau-nés et lui a attribué un amour pour 
les enfants plus grand que celui de l'homme. (...) Ô femme, il faut que chacun de nous réalise au 
mieux ce qui est de ta compétence ! Il est plus correct pour la femme de rester à la maison que de 
s'occuper des choses de l'extérieur. 
Xénophon, Economique, (IVⱴ siècle av. J.-C).  
 
Exercice : 
a) Présentez le document. 
ōύ 5ΩŀǇǊŝǎ ŎŜ ǘŜȄǘŜΣ ƭŀ ŦŜƳƳŜ Ǿƻǳǎ ǎŜƳōƭŜ-t-ŜƭƭŜ ƭΩŞƎŀƭŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ? 
Ŏύ {ǳǊ ǉǳƻƛ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ŎŜǘǘŜ ƛƴŞƎŀƭƛǘŞ ? 
d) Quelles sont les compétences réservées à la femme ? 

 
Exercice de synthèse : 
Faites une rapide comparaison sur le statut des femmes à Sparte et Athènes. Justifiez cette 
différence en vous basant sur les textes. 
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[ΩAttique 

 

II) ATHENES : LA CITE DEMOCRATIQUE ET MARCHANDE 
 
Athènes devient au Ve siècle avant J.-C. une cité prospère qui domine la mer Égée grâce à 
ses victoires ǎǳǊ ƭŜǎ tŜǊǎŜǎΦ /ΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ǳƴ modèle pour les autres cités-État. 
Comment Athènes impose-t-elle sa domination ? Comment devient-elle un modèle pour les 
autres cités- État ? 
 

 
 
Athènes a une position 
géographique très favorable ; elle 
est située à proximité de la mer 
Egée, où se trouvent les ports de 
Phalère et du Pirée auxquels elle est 
reliée par de longues murailles 
ǉǳΩƻƴ ŀǇǇŜƭƭŜ ζ ƭŜǎ ƭƻƴƎǎ ƳǳǊǎ ηΦ 
La région qui l'entoure, l'Attique, est 
située près de l'isthme de Corinthe, 
passage obligé entre la mer Egée et 
la mer Ionienne.  
L'Attique est séparée de la Grèce 
continentale par des montagnes 
élevées, elle possède des mines 
d'argent et de plomb, ainsi que de 
fertiles plaines où l'on cultive le blé ; 
il y a aussi des forêts et des carrières 
de pierre et de marbre.  
Protégée par les montagnes 
environnantes, l'Attique n'a pas 
connu l'invasion des Doriens, 
Athènes a pu développer sa vie économique et culturelle.  
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Le gouvernement des aristocrates 
/Ŝ ǎŎƘŞƳŀ ǇƻǳǊǊŀ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊ Ł ǎȅƴǘƘŞǘƛǎŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎ ŀǳ fil des siècles : 
 

Dates      Frise verticale        Formes de gouvernement               Caractéristiques principales 
          et figures politiques 
      
     
                       
date  
ou 
siècle 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                         
 
 
 
 
      
 
 
9ǘŎΧ 

 

Athènes connaît elle aussi un gouvernement monarchique : elle a été jadis soumise à 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ /ǊŝǘŜ όǊŀǇǇŜƭŜȊ ƭΩŞǇƛǎƻŘŜ ŘŞƧŁ ŞǘǳŘƛŞύΦ ¢ƘŞǎŞŜ ŀǾŀƛǘΣ Řƛǎŀƛǘ-on, unifié en un seul 
9ǘŀǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ǘǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŀǾŀƛǘ ŘƻƴƴŞ ǇƻǳǊ ŎŀǇƛǘŀƭŜ ǳƴƛǉǳŜ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ 
ŘΩAthènes. Bientôt, la royauté évolue et devient aristocratique : le pouvoir revient aux 
chefs des vieilles famillesΣ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ŞǘŀƛŜƴǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǊƛŎƘŜǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭes possédaient le 
plus de meilleures terres. On les appelle les "Eupatrides " (= les gens de bonne naissance).  
tŀǊƳƛ ŜǳȄΣ ƻƴ ǊŜŎǊǳǘŀƛǘ ǳƴ /ƻƴǎŜƛƭΣ ƭΩAréopage (elle siégeait sur une colline consacrée au 
dieu Arès), 9 archontes (des gouvernants) qui gouǾŜǊƴŀƛŜƴǘ ƭΩ9ǘŀǘ ǇŜƴŘŀƴǘ un an ( 
ƭΩŀǊŎƘƻƴǘŜ ŞǇƻƴȅƳŜ ŘƻƴƴŜ ǎƻƴ ƴƻƳ Ł ƭΩŀƴƴŞŜύΣ Ŝǘ des juges (VIIIⱴ et VIIⱴ s.). Ils deviennent 
ƳŜƳōǊŜǎ Ł ǾƛŜ ŘŜ άƭϥŀǊŞƻǇŀƎŜέΣ ŎϥŜǎǘ-à-dire qu'ils font partie du conseil des Anciens. Ils ont 
le rôle de juger les crimes et les délits contre la religion. 
Les Eupatrides étaient les seuls à connaître les lois ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ 
mises par écrit et ils les appliquaient toujours à leur avantage. Si les paysans ne pouvaient 
pas rembourser leurs dettes aux Eupatrides, ces derniers pouvaient les réduire en 
esclavage. Athènes, pendant cette période, est une oligarchie tout comme Sparte. 
A Sparte, violer ou changer une loi était considéré comme un sacrilège, pas à Athènes, plus 
ouverte, où il était possible de changer les lois, si nécessaire, sans provoquer la colère des 
dieux. 
Vers le milieu du VIIⱴ s. av. J.-C., le peuple (les paysans pauvres), fatigué de souffrir, se 
ǎƻǳƭŝǾŜΦ Lƭ ǊŜǾŜƴŘƛǉǳŜ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƛǘŞΣ ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƭŜǎ 
Eupatrides les enrôlent comme soldats appelés les hoplites. Après de nombreuses luttes, il 

Monarchie 

Thésée 
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obtient ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜǎΣ ǉǳƛ Ŝƴƭève aux Eupatrides une bonne partie de leurs 
privilèges Υ ŎΩŜǎǘ ƭΩǆǳǾǊŜ ŘŜ Dracon, Solon, Pisistrate, Clisthène. 
 
C) Les premières lois écrites 
Jusqu'aux VIIⱴ- VIⱴ siècles, on peut diviser les citoyens d'Athènes en 3 classes sociales : 

 les grands propriétaires terriens qui détiennent le pouvoir politique ; 
 les artisans et les commerçants, exclus de la vie politique ; 
 les paysans petits-propriétaires, les marins, les pêcheurs et les travailleurs qui constituent 

le peuple qui vit dans des conditions de pauvreté. 
Le grand développement économique du VIIⱴ s. conduit à l'augmentation de la population 
sans pour autant améliorer les conditions de vie des plus pauvres. La situation est tellement 
grave que l'on confie à Dracon (650 av. J.-C / 600 av. J.-C) le rôle de trouver des lois plus 
justes et de les écrire (621 av. J.-C). Malgré leur sévérité (cf. adjectif « draconien »), elles 
représentent un progrès car elles sont valables pour tous les citoyens, riches ou pauvres, et 
prévoient également l'abolition de la vengeance de sang. 

Doc 2.    Dracon 
Comme première mesure, donc, Solon abroge toutes les lois de Dracon sauf celles 
concernant les crimes, à cause de la sévérité des peines. En effet, l'unique peine prévue 
pour presque tous les délits était la peine de mort, de sorte qu'un voleur était puni de la 
même façon qu'un sacrilège ou un assassin. On dit que pour écrire les lois, Dracon ne s'est 
pas servi d'encre mais de sang et si on lui demandait pourquoi il avait institué la même 
peine pour des délits différents, il répondait que pour un vol la peine de mort convenait 
très bien et que pour punir un assassin, il n'en connaissait pas de majeure. 
D'après Plutarque, ά [Ŝǎ ǾƛŜǎ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜǎέΣ 1ier - IIⱴ siècle.  
 
Vocabulaire :  
abroger : abolir / délit : reato /encre : inchiostro /  vol, voler : prendre quelque chose qui ne vous 
appartient pas. 

Exercice : 
1) Quelle peine prévoit la loi de Dracon ? La peine est-elle différente selon le type de délit ? 
2ύ vǳΩŜǎǘ-ce que Solon fait des lois de Dracon ? 
3) Expliquez la phrase soulignée. 
4) Comment Dracon justifie-t-il son code pénal ? 
5ύ vǳŜ ǾŜǳǘ ŘƛǊŜ ƭΩŀŘƧŜŎǘƛŦ ζ draconien », encore utilisé de nos jours ?  

 
D) La réforme de Solon 
Doc 3.  [ΩǆǳǾǊŜ ŘŜ {ƻƭƻƴ 
« Les nobles et la foule ont été en conflit pendant un long temps. En effet, les pauvres, leurs 
ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ƭŜǎ ŜǎŎƭŀǾŜǎ ŘŜǎ ǊƛŎƘŜǎΦ ώΧϐ /ΩŜǎǘ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƴŜ garder que le 
ǎƛȄƛŝƳŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜ ǉǳΩils travaillaient sur les domaines des riches. Toute la terre était dans un 
petit nombre de mains ; et, si les paysans ne payaient pas leurs fermages, on pouvait les emmener 
en servitude, eux et leurs enfants Τ ŎŀǊ ƧǳǎǉǳΩŁ {ƻƭƻƴΣ tous les prêts étaient gagés sur des personnes. 
ώΧϐ {ƻƭƻƴ ŀ ǊŀƳŜƴŞ Ł !ǘƘŝƴŜǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ǉǳƛ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ǾŜƴŘǳǎΦ Lƭ ƭŜǎ ŀ Ŧŀƛǘǎ ƭƛōǊŜǎ ! Il a rédigé des 
règles, semblablement pour le méchant et pour le bon, adaptant à chacun une justice droite. » 
Aristote (384 av. J.-C / 322 av. J.-C.), /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎ, II. 
 
Vocabulaire :  
garder : conserver / fermages : prix de la location / prêts = prestiti 
Exercice :  
1) Expliquer la phrase soulignée. 
2) Quelles mesures prend Solon ? 
3) Qui est concerné par les mesures prises par Solon ? 
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En 594 av. J.-C, Solon (638 av. J.-C av. J.-C ς 558), un habile homme politique, est nommé 
archonte. Il comprend que sans le consensus du peuple, Athènes ne peut maintenir son 
armée ni intensifier son commerce. Il intervient en faveur des classes les plus pauvres :  

 Il fait abolir les dettes qui accablaient les pauvres ; il ƛƴǘŜǊŘƛǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀǾŜƴƛǊ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ Ŝƴ 
esclavage les débiteurs insolvables et libère les esclaves pour dettes.  

 Il interdit l'exportation du blé ; seule l'huile d'olive peut être exportée puisqu'elle est 
excédentaire. Le but de ces décisions est de limiter le pouvoir des grands propriétaires 
terriens.  

 Ancien commerçant, Solon tourne les Athéniens vers la manufacture et le commerce puis 
établit à Athènes une bonne monnaie. 

 Du point de vue politiqueΣ ƛƭ ǊŜǘƛǊŜ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǎŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ Ł ƭΩ!ǊŞƻǇŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŦƛŜ Ł 
un nouveau Conseil où sont admis tous les citoyens, même les non-Eupatrides, pour éviter 
des conflits entre les différentes classes 
sociales.  
Il divise tous les citoyens d'Athènes en 4 
classes sur la base du revenu annuel 
(timocratie). On passe donc d'un régime 
aristocratique et oligarchique à une 
organisation basée sur le cens, c'est-à-dire 
sur la richesse. Les 3 premières classes sont 
composées des propriétaires de terres ou 
de biens. La quatrième est formée des 
citoyens qui n'ont pas de propriétés, qui 
vivent de leur travail d'ouvriers. Ils ne 
peuvent pas être élus à des responsabilités 
politiques mais ils peuvent participer à 
άƭϥŜŎŎƭŞǎƛŀέΣ ƭϥŀǎǎŜƳōƭŞŜ ŎƛǘŀŘƛƴŜ.  

 Enfin, Solon introduit un nouveau 
ǘǊƛōǳƴŀƭΣ ŀǇǇŜƭŞ άIŞƭƛŞŜέ, dont font partie 
tous les citoyens tirés au sort (y compris les 
plus pauvres). 

 

 
 
E) Pisistrate, le tyran populaire  

Doc 4.   Pisistrate et les paysans 
Pisistrate administrait la ville avec modération et suivant l'ancienne constitution : il était bon envers 
tous et compréhensif envers les délinquants ; il prêtait de l'argent aux paysans pauvres pour qu'ils 
cultivent leurs terres. Il faisait cela pour deux motifs : d'abord pour qu'ils restent dans leurs 
campagnes et ainsi éviter leur présence dans la ville, ensuite pour qu'ils s'occupent de leurs affaires 
sans trop s'occuper de celles de la ville. Durant son gouvernement le peuple n'a jamais été vexé, la 
paix et la tranquillité ont toujours été assurées. Pour cela, on répète souvent que son gouvernement 
a été l'âge d'or. 
D'après Aristote, (384 av. J.-C / 322 av J.-C). 
  
Exercice : 
1) Présentez le document. 
2) Qui est Pisistrate Κ /ƻƳƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ? 
3) A quelle époque ce type de gouvernement est surtout concentré ? 
4ύ {ǳǊ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇǳƛŜ-t-il ?  
5) Relevez tous les termes élogieux utilisés par Aristote. 
6) La bonté de Pisistrate semble-t-elle complètement sincère ?  

Solon crée quatre groupes de citoyens 
Il fixa les lois pour cent ans et donna à la 
constitution la forme suivante : les citoyens 
étaient répartis en quatre classes, 
pentacosiomédimnes, cavaliers, zeugites et 
thètes. Et il décida que les magistratures seraient 
réservées aux pentacosiomédimnes, aux cavaliers 
Ŝǘ ŀǳȄ ȊŜǳƎƛǘŜǎΦ ώΧϐ vǳŀƴǘ Ł ŎŜǳȄ ǉǳƛ ŞǘŀƛŜƴǘ 
classés parmi les thètes, il leur accorda le droit de 
participer à l'Assemblée et aux tribunaux. Était 
pentacosiomédimne celui qui sur son domaine 
obtenait cinq cents mesures de grains ou de 
produits liquides ; cavalier qui en récoltait trois 
cents, aux dires de certains, celui qui pouvait 
nourrir un cheval. (...) Ceux qui récoltaient deux 
cents mesures de grains ou de liquide étaient 
classés comme zeugites. Tous les autres entraient 
dans la classe des thètes et ne pouvaient accéder 
aux magistratures. 
Aristote (384-322 av J.-C), La Constitution 

d'Athènes, VII, 1- 4. 
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En 561 av. J.-C, Solon se retire de la vie politique. Au cours des années qui suivent, des 
conflits apparaissent : les commerçants et les artisans qui ne bénéficient pas des réformes 
de Solon ainsi que le peuple commencent à demander leur participation à la vie politique, 
tandis que les aristocrates veulent récupérer le pouvoir qu'ils ont perdu. Athènes se divise 
en factions rivales. 
Les partis en lutte correspondent à une localisation du territoire. 
ω Les habitants de la plaine sont des aristocrates.  
ω Les habitants des collines et des zones de montagne sont des petits propriétaires terriens 
et des paysans. 
ω Les habitants des côtes sont des marins, des pêcheurs, des commerçants et des artisans 
(apparition des figures rouges sur les céramiques). 
En 549 av J.-C, Pisistrate (561 av. J.-C /  528 av. J.-C), représentant du parti populaire et chef 
ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ŎƻƭƭƛƴŜǎΣ ǇǊŜƴŘ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘΩǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ŀǊƳŞŜ Ŝǘ ǊŞǳǎǎƛǘ Ł 
devenir tyran. Il combat les aristocrates et envoie en exil de grandes familles qui s'opposent 
à lui, il distribue leurs terres aux paysans et leur accorde des prêts. Il fait réaliser de grandes 
ǆǳǾǊŜǎ ǇƻǳǊ ŜƳōŜƭƭƛǊ ƭŀ ŎƛǘŞ (aqueduc, temples, fontaines) et donne ainsi du travail aux 
maçons et aux artisans. Il favorise l'augmentation du commerce et de l'artisanat. Il crée une 
puissante flotte pour soutenir l'expansion modérée de la cité et développe les trafics avec 
la mer Noire et les côtes de l'Asie Mineure. Il donne un grand éclat aux Panathénées (voir 
dossier p27) et il protège les arts, la littérature, le théâtre et fait ainsi d'Athènes le plus 
grand centre culturel de la Grèce. De manière générale, Pisistrate garantit à Athènes une 
longue période de tranquillité et de bien-être. Après sa mort en 528 av. J.-C, les 
aristocrates massacrent l'un de ses fils et chassent l'autre.  
 

F) Clisthène 

Aristocrate appartenant à une famille des 
plus importantes d'Athènes, Clisthène est 
élu archonte en -508. Il réalise un 
programme politique basé sur l'égalité 
politique de tous les citoyens et sur leur 
participation au fonctionnement du 
gouvernement. Sa réforme se base sur une 
nouvelle organisation du système électoral 
afin de faire cesser les conflits entre les 
citoyens. Il regroupe la population de 
l'Attique de manière à remplacer les quatre 
tribus en dix tribus, divisées en dèmes 
formés sur une base territoriale. 
Chaque tribu (ou prytane) est divisée en 
trois catégories, chacune d'entre elles 
comprend les habitants de la plaine, ceux 
des collines et ceux de la côte. La division ne 
se fait donc plus selon la richesse mais selon 
le territoire. Chaque tribu doit tirer au sort 
50 personnes qui forment la ά.ƻǳƭŞέ (un 
conseil de 500 personnes, 50 par tribu) qui 
ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ Ŝǘ ǇǊŞǇŀǊŜ 
le travail de l'Ecclésia (en matière de 
finances, guerre, politique étrangère).  
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Athènes : la première démocratie 
« Démocratie » est un mot grec qui signifie le pouvoir (krâtos) au peuple (dêmos). Inventée 
par les Athéniens en même temps que le régime politique qui porte ce nom, elle apparaît 
en 510 av J.-C., lorsque la cité d'Athènes renverse ses tyrans. À l'époque, la démocratie se 
comprend donc comme le pouvoir du peuple (des citoyens) assemblé, qui doit assurer 
l'intérêt général. C'est aussi la possibilité pour tous les citoyens de participer aux 
différentes institutions de la cité. 

L'Ecclésia est une assemblée populaire, 
qui se réunit sur la colline de la Pnyx, à 
laquelle participe les citoyens 
d'Athènes : des hommes libres âgés 
d'au moins 20 ans.  
Elle propose les lois, les discute et vote 
ou non les projets de loi (en cas de 
quorum).  
Clisthène lui donne une importance 
capitale puisqu'elle délibère sur la paix 
et sur la guerre, elle approuve les lois 
présentées par la Boulé ou les traités 
avec les autres cités et révoque les 
magistrats. 
 
 

 

 
 
tƭŀƴ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎ 
 

 
 

wŀǇǇŜƭŜȊ ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎ Ŝǘ 
les exclus. 
 
[Ω9ŎŎƭŞǎƛŀ est la principale institution : il s'agit 
de l'assemblée du peuple. Tous les citoyens 
peuvent y participer. Elle se réunit 3 ou 4 fois 
par mois sur la Pnyx, près de l'Acropole. Les 
citoyens votent les lois à main levée, ils élisent 
une partie des magistrats (les stratèges) et 
jugent les hommes politiques malhonnêtes. 
Tout citoyen peut proposer une loi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La colline de la Pnyx 
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Les institutions athéniennes 

            

Le Conseil des Cinq-Cents ou Boulé qui siège 
sur l'Agora, examine les propositions de lois, 
les prépare et donne son accord pour leur 
vote. Les bouleutes sont tirés au sort sur des 
listes et renouvelés tous les ans. Ce conseil 
gère également les bâtiments publics et les 
fêtes. Les magistrats (environ 600), dont la 
fonction est aussi annuelle et qui sont en 
grande partie tirés au sort, doivent faire 
appliquer les loiǎ ǾƻǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ9ŎŎƭŞǎƛŀ ; mais les 
plus importants, les 10 stratèges, sont élus 
(expliquez pourquoi). 
 
La justice est rendue par le peuple. L'Héliée 
(tribunal de 6 000 membres) en est chargé. Ses 
membres (les héliastes), sont tirés au sort 
également tous les ans parmi des volontaires. 
Les Héliastes décident par leur vote 
ƭΩŀŎǉǳƛǘǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴŘŀƳƴŀǘƛƻƴΦ 
 
Pour que les plus pauvres puissent participer à 
la vie politique, le stratège Périclès (461-429 
av. J.-C) décide de faire verser une petite 
somme d'argent, le misthos, aux citoyens qui 
se dévouent comme magistrats, bouleutes 
ou héliastes. 
 

 
 
 
 
Pour que les plus pauvres puissent 
participer à la vie politique, en 454 av. J.-C, 
le stratège Périclès (461-429 av. J.-C) décide 
de faire verser une petite somme d'argent, 
le misthos, aux citoyens qui se dévouent 
comme magistrats, bouleutes ou héliastes. 
 

 
 
Horloge à eau ou clepsydre 

 

 
 
En outre, à l'Ecclésia, le vote n'est pas secret.  
Les citoyens sont plus sensibles aux grands orateursΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire aux 
magistrats qui s'y expriment très bien. 
Certains flattent mêmes le peuple afin d'accroître leur popularité : ce sont 
des démagogues. Ce sont donc souvent les mêmes hommes qui restent à 
la tête des magistratures (ex. : Périclès, stratège, réélu dix fois). Enfin, la 
richesse constitue un facteur important puisque ce sont les plus fortunés 
qui sont élus plusieurs fois. 
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Avantages et limites de la démocratie athénienne 

a. Des garanties contre le pouvoir personnel 
Le peuple assemblé possède de nombreux pouvoirs : élire des magistrats, tirer au sort les 
membres de la Boulé ou de l'Héliée et surtout voter les lois. À l'Ecclésia, sur l'Agora, le 
peuple discute librement de sujets comme la guerre ou la liberté des citoyens. 
Individuellement, chaque citoyen peut proposer une loi. 
Afin d'éviter un pouvoir personnel, les 
mandats des magistrats et des membres du 
Conseil sont très courts. Ils doivent rendre des 
comptes en fin de charge. De plus, l'Ecclésia 
(au moins 300 citoyens) peut voter 
l'ostracisme (exil de 10 ans de tout citoyen qui 
ne respectent pas les règles démocratiques) si 
elle considère que la démocratie est menacée. 
 
 
b. Les limites de la démocratie 
Dans un premier temps, le peuple des citoyens ne se confond pas avec l'ensemble des 
habitants de l'Attique : à l'origine, seuls les hommes, nés de père athénien et libres ont des 
droits politiques (participation à l'Ecclésia, droit de posséder une terre sur le territoire de la 
cité) et économiques (droit de ne pas payer d'impôts). Les femmes et les enfants 
(considérés comme mineurs) d'une part, les métèques (les Grecs des autres cités) et les 
esclaves, d'autre part, ne sont pas citoyens. 
Au total, Athènes compte environ 40.000 citoyens sur une population de 240.000 
personnes.  
 
 
Conclusion : 
[Ŝ ǊŞƎƛƳŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǳƴŜ démocratie directe, mais seule une petite 
minorité prend part à son fonctionnement. 
La réforme de Clisthène complète la création d'un état fort et organisé. Avec la 
participation à l'Ecclésia et à la Boulé, les citoyens d'Athènes apprennent à considérer le 
gouvernement comme quelque chose qui leur appartient et qui doit résoudre leurs 
problèmes. Ils apprennent à identifier le bien de l'Etat au bien de toute la communauté et 
de chaque individu. La constitution de Clisthène commence à fonctionner à partir de 502 
av. J.-C. 
 

Doc 5.   Eloge de la Démocratie 
Dans une tragédie du poète Euripide jouée à Athènes en 422 av. J.-C., le héros Thésée, 
personnage de la pièce, oppose le gouvernement par le peuple à la tyrannie. 
« bƻǘǊŜ ǾƛƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ : Athènes est libre. Le peuple y règne ; tour à 
tour, les citoyensΣ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ ŀƴƴǳŜƭǎΣ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŜƴǘ ƭΩ9ǘŀǘΦ ώΧϐ tƻǳǊ ǳƴ ǇŜǳǇƭŜΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ ǊƛŜƴ 
de pire ǉǳΩǳƴ tyranΦ {ƻǳǎ ŎŜ ǊŞƎƛƳŜΣ Ǉŀǎ ŘŜ ƭƻƛǎ ŦŀƛǘŜǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎΦ 5ƻƴŎΣ Ǉƭǳǎ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞΣ ǘŀƴŘƛǎ 
ǉǳŜ ǎƻǳǎ ƭΩŜƳǇƛǊŜ ŘŜ ƭƻis écrites, pauvres et riches ont mêmes droits. Le faible peut 
ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭΩƛƴǎǳƭǘŜ Řǳ ŦƻǊǘΣ Ŝǘ ƭŜ ǇŜǘƛǘΣ ǎΩƛƭ ŀ ǊŀƛǎƻƴΣ ǾŀƛƴŎǊŜ ƭŜ ƎǊŀƴŘΦ vǳŀƴǘ Ł ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞΣ ŜƭƭŜ 
est dans ces paroles : « Qui veut, qui peut donner un avis sage à sa patrie ? » Chacun peut 
ōǊƛƭƭŜǊΧ ƻǳ ǎŜ ǘŀƛǊŜΦ tŜǳǘ-on imaginer plus belle égalité ? 
De plus, dans les pays où le peuple gouverne, il a plaisir à voir grandir une ardente jeunesse. 
Un tyran haït cela Υ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎΣ ŎŜǳȄ Řƻƴǘ ƛƭ ŎǊƻƛǘ ǉǳΩƛƭǎ ǇŜƴǎŜƴǘΣ ƛƭ ƭŜǎ ŀōŀǘΣ 
craignant sans cesse pour son trône. » 
Euripide (485-407av. J.-C), Les Suppliantes. 

Ostrakon portant le nom d'Aristide, Musée de 
l'Agora antique d'Athènes. 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Mus%C3%A9e_de_l%27Agora_antique_d%27Ath%C3%A8nes
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mus%C3%A9e_de_l%27Agora_antique_d%27Ath%C3%A8nes
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Vocabulaire   

tour à tour Υ ƭΩǳƴ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǳǘǊŜ / pire : peggio / faible : contraire de fort / hait : déteste très fort / 
craignant : gérondif de craindre = avoir peur 
 
Exercice : 
1) Expliquer les mots soulignés. 
2) Ecrire ƭŜǎ Ƴƻǘǎ Řǳ ǘŜȄǘŜ ǉǳƛ ŘŞŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ƭΩƛŘŞŜ ŘŜ ŘŞƳƻŎǊŀǘƛŜΦ  
3ύ ! ǉǳŜƭ ŀǳǘǊŜ Ƴƻǘ ƭΩŀǳǘŜǳǊ ƭŜǎ ƻǇǇƻǎŜ-t-il ? 

 

Doc 6.   Aristote définit la condition des esclaves 
La chose dont on est propriétaire est un instrument pour la vie (..). L'esclave est une sorte 
de propriété animée et tout serviteur est comme un instrument, qui remplace les autres 
instruments. Si en effet chaque instrument était capable, sur une simple injonction ou en 
pressentant ce qu'on va lui demander d'accomplir son travail (...) si les navettes tissaient 
toutes seules, alors les chefs de travaux n'auraient pas besoin d'ouvriers, ni les maîtres 
d'esclaves (...) Du point de vue l'usage, il n'y a guère de différence entre les esclaves et les 
animaux : pour les nécessités de la vie physique nous recourons à la fois aux esclaves et aux 
animaux domestiques. C'est donc dans l'ordre de la nature qu'il y a une différence entre les 
corps d'esclaves et ceux des hommes libres, les uns étant vigoureux pour accomplir les 
besoins nécessaires, les autres droits et impropres à ce genre de travaux mais adaptés à la 
vie politique. 
Aristote (384 av. J.-C / 322 av. J.-C), Politique, I 2, 6, et 13, vers 330 av. J.-C. 
 
Vocabulaire  
injonction : ordre  / navette : parte mobile del telaio / guère : pas 
 
Exercice : 
1) Comment Aristote définit-il un « esclave » ? 
2) Quelle est, selon Aristote, la différence entre un esclave et un objet ? 
3) Comment Aristote justifie-t-ƛƭ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜǎ ŜǎŎƭŀǾŜǎ ? 
4) Quelle différence voit-ƛƭ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜǎŎƭŀǾŜ Ŝǘ ƭΩŀƴƛƳŀƭ ? 
5) Comment Aristote explique la différence entre un esclave et un homme libre ? 
 

Exercice : 
!ǘǘǊƛōǳŜ Ł ŎƘŀǉǳŜ ƴǳƳŞǊƻ ŦƛƎǳǊŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎΣ ƭŜ ōƻƴ ƴƻƳ Ŝǘ ƭŜ ōƻƴ ŘŜǎǎƛƴΦ 
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Doc 7. Trois régimes politiques 
A - MONARCHIE 
La première forme de gouvernement semble avoir été partout la monarchie. Le roi dirige la 
ŎƛǘŞΣ ŎƻƴŘǳƛǘ ƭΩŀǊƳŞŜΣ ƧǳƎŜΣ ƻŦŦǊŜ ƭŜǎ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΦ {ƻƴ ŀǳǘƻǊƛǘŞ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞŜ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ǎǳǊ ƭŀ 
ƴƻōƭŜǎǎŜ ŘŜ ǎŜǎ ƻǊƛƎƛƴŜǎΣ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ŘƛǾƛƴŜǎΣ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŀ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ǉǳΩƛƭ ǘƛǊŜ ŘŜ 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ propres domaines et du domaine royal. Mais son pouvoir est loin 
ŘΩşǘǊŜ ŀōǎƻƭǳ Υ ƛƭ Ŝǎǘ ŜƴǘƻǳǊŞ ŘΩǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭΣ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜǎ ŎƘŜŦǎ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƴƻōƭŜs, avec 
lequel il doit composer.     
Pierre Lévêque (historien contemporain français), [Ω!ǾŜƴǘǳǊŜ ƎǊŜŎǉǳŜ, Armand Colin. 
 
Exercice : 
1) Quelle est la forme de gouvernement la plus anciennement généralisée ? 
2) Quels sont les différents pouvoirs du roi ? 
3) Comment le roi justifie-t-il son autorité ? 
4) Gouverne-t-il vraiment tout seul ? 
 

B - ARISTOCRATIE 
Il arriva que les nobles et la foule furent en conflit pendant un long temps. En effet, le 
régime politique était oligarchique en tout : et, en particulier, les pauvres, leurs femmes et 
leurs enfants étaient les esclaves des riches. Toute la terre était dans un petit nombre de 
ƳŀƛƴǎΧ tƻǳǊ ƭŀ ŦƻǳƭŜΣ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇŞƴƛōƭŜ Ŝǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŀƳŜǊ ŘŜǎ ƳŀǳȄ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Şǘŀƛǘ ŎŜǘ 
esclavage ; pourtant elle avait tous les autres sujets de mécontentement ; car, pour ainsi 
dire, elle ne possédait aucun droit.                                                 
Aristote, /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎ. 
 
Exercice : 
1ύ vǳƛ ƎƻǳǾŜǊƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ƻƭƛƎŀǊŎƘƛǉǳŜ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎ ?  
     Quelle en est la conséquence principale ? 
2ύ vǳŜƭƭŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘƻƴƴŜ !ǊƛǎǘƻǘŜ ŘŜ ƭΩƻƭƛƎŀǊŎƘƛŜ ? 
3) vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ƴŞŦŀǎǘŜ ŘŜ ŎŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ? 
 

C - DEMOCRATIE 
5ǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩ9ǘŀǘ ŎƘŜȊ ƴƻǳǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŞ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀǎǎŜ Ŝǘ ƴƻƴ Řǳ ǇŜǘƛǘ 
nombre, notre régime a priǎ ƴƻƳ ŘŜ ŘŞƳƻŎǊŀǘƛŜΦ {ΩŀƎƛǘ-il de ce qui revient à chacun ? 
[ΩŞƎŀƭƛǘŞ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞŜ Ł ǘƻǳǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƭƻƛǎ ; tandis que pour la participation à la vie publique, ce 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ Ł ǳƴŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ ƳŞǊƛǘŜ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ Ŧŀƛǘ ŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳȄ 
honneurs ; la ǇŀǳǾǊŜǘŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ǉǳΩǳƴ ƘƻƳƳŜΣ ǇƻǳǊǘŀƴǘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǊŜƴŘǊŜ ǎŜǊǾƛŎŜ 
Ł ƭΩ9ǘŀǘΣ Ŝƴ ǎƻƛǘ ŜƳǇşŎƘŞ ǇŀǊ ƭΩƻōǎŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ǎŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΧ ƴƻǳǎ ƻōŞƛǎǎƻƴǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀǳȄ 
ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƭƻƛǎΣ ǎǳǊǘƻǳǘ Ł ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ŀǎǎǳǊŜƴǘ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŘŜǎ ƻǇǇǊƛƳŞǎΧ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ Ŝǎǘ 
ƴƻǘǊŜ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝ ŎƛǘƻȅŜƴ ǉǳƛ ƴŜ ǎΩƻŎŎǳǇŜ ŀōǎƻƭǳƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ 
ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǇŀǊ ƴƻǳǎ ŎƻƳƳŜ ƴΩŞǘŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴ ƘƻƳƳŜ ǇŀŎƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ŎŀǊǊŞƳŜƴǘ 
comme un homme inutile.                                                                                                               
Thucydide (460 av. J.-C / 404 av. J.-C), Guerre du Péloponnèse. 
 

Exercice :   
1) Quelle définition Thucydide donne-t-il de la démocratie ? 
2ύ vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŜ ƎŀǊŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ? 
3) La pauvreté est-elle une limite à la participation politique ? Pourquoi ? 
4) A quelle citation célèbre vous fait penser la dernière phrase ? Expliquez-la. 
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REVISION 
1) DEFINISSEZ LES TERMES SUIVANTS :  
- ATTIQUE - PNYX ς AGORA ς 
- OLIGARCHIE MILITAIRE ς ARISTOCRATIE FONCIERE ς AUTARCIE - TIMOCRATIE -           
- DEMOCRATIE DIRECTE 
- PERIEQUES ς HILOTES ς EPHORES ς GEROUSIE  
ς EUPATRIDES ς AEROPAGE ς ARCHONTE ς CITOYENS - 
ς HELIEE ς BOULE - ECCLESIA ς METEQUES ς STRATEGE ς DEMAGOGIE  
ς OSTRACISME ς QUORUM - MISTHOS ς HORLOGE A EAU ς PANATHENEES 
 
2) A quelle forme de gouvernement associez-vous les noms suivants :  
DRACON ς SOLON ς PISISTRATE ς CLISTHENE ς PERICLES ? 
 
3) wŜŎƻƴǎǘƛǘǳŜȊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎ Řǳ IXⱴ siècle au Vⱴ siècle av. J.-C. 
 
4) Expliquez les différents organes de la démocratie à Athènes, leur fonction et les liens 
entre eux. 
 
рύ /ƻƳǇŀǊŜȊ ƭŜǎ ŎƛǘŞǎ ŘŜ {ǇŀǊǘŜ Ŝǘ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎ όǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴ 
politique, résultats). 
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LES GUERRES MÉDIQUES  
(de 490 av. J.-C à 479 av. J.-C) 

 

 
 
Problématique : comment Athènes arrive-t-elle à dominer la Grèce ? 
Expliquez le terme ƳŞŘƛǉǳŜǎέ1 : 

Au cours du Vⱴ siècle, les cités grecques vont devoir se mŜǎǳǊŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳƴ 
grand Empire, ƭΩ9ƳǇƛǊŜ ǇerseΦ {ƛǘǳŜȊ ƭΩ9ƳǇƛǊŜ ǇŜǊǎŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ci-dessous. 
 

 

 
Cet Empire a été réalisé par Cyrus (559 av. J.-C - 530 av. J.-C) qui a soumis les Mèdes, une 
ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘƻ-européenne (Iran actuel et alentours). Il pénètre en Anatolie et 
contrôle les colonies ŘΩAsie Mineure ce qui limite la liberté de commerce des cités-État de 
ƭΩLƻƴƛŜΦ tǳƛǎ ƛƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǎƻƴ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ Ł ƭΩŜǎǘ ƧǳǎǉǳΩŁ .ŀōȅƭƻƴŜΦ !ǇǊŝǎ ƭŀ ƳƻǊǘ ŘŜ /ȅǊǳǎΣ ǎƻƴ 
fils Cambyse (529 av. J.-C - 522 av. J.-C) ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǎŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ό9ƎȅǇǘŜΣ /ƘȅǇǊŜύΦ 
Son successeur Darius (522 av. J.-C - 485 av. J.-Cύ ǊŞǳǎǎƛǘ Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ǘƻǳǘ ƭΩŜƳǇƛǊŜΦ 
  

 
1 Les Athéniens se battent pour leur liberté et pour la défense du monde grec. Les Perses, ou Mèdes, sont leur 

principal ennemi au Ve s. av. J.-/Φ hƴ ŀ ŀǇǇŜƭŞ ŎŜǎ ƎǳŜǊǊŜǎ ƭŜǎ ζ ƎǳŜǊǊŜǎ ƳŞŘƛǉǳŜǎ η ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ƭŜǳǊ 
ennemi. 
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Causes principales du conflit entre les Grecs et les Perses  
Les intérêts économiques sont menacés Υ ƭŜǎ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ŘΩ!ǎƛŜ aƛƴŜǳǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭŀ Perse 
doivent payer des tributs aux satrapes. Les Phéniciens exercent une forte concurrence, et 
ils ont mis leur flotte au service des Perses. Le Bosphore est contrôlé par Darius Υ ŎΩŜǎǘ ǳƴ 
danger pour les bateaux grecs qui risquent de ne plus pouvoir accéder à la mer Noire. 
On arrive de plus à un conflit entre deux modèles sociaux et politiques inconciliables : des 
petites cités-Etat jalouses de leur indépendance contre un Empire très vaste, sous un 
ǊŞƎƛƳŜ ŘŜ ƳƻƴŀǊŎƘƛŜ ŀōǎƻƭǳŜΣ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƭΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴΦ 
[ΩŞǘƛncelle qui fait éclater le conflit est la révolte de Milet qui en -499 se révolte contre 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ Řǳ ǎŀǘǊŀǇŜ ŜƴǾƻȅŞ ǇŀǊ 5ŀǊƛǳǎΦ [ΩƛƴǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ ƎŀƎƴŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ colonies de la 
ŎƾǘŜ ŘΩ!ǎƛŜ aƛƴŜǳǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǘȅǊŀƴ ǉǳƛ ƭŀ ŘƛǊƛƎŜŀƛǘ Ŧŀƛǘ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ aŝǊŜ-Patrie pour obtenir des 
aides : seules Athènes et Erétrie (en Eubée, au nord-est de lΩ!ǘtiqueύ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ, 
Sparte étant en train de célébrer de fêtes religieuses. 
[Ŝǎ tŜǊǎŜǎ ƭΩemportent et soumettent de nouveau Milet, la brûlent et vendent ses habitants 
comme esclaves. Darius veut se venger et exige de toutes les cités grecques de se 
reconnaître ses vassales. 4 cités grecques ont alors le courage de se rebeller et de défendre 
leur liberté : Athènes, Sparte, Erétrie, Platées. 
 

Les adversaires en présence : 
ω vǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊƻǳǇŜǎ : 
ω 5ƛǎŎƛǇƭƛƴŜ ŘŜǎ ǘǊƻǳǇŜǎ : 
ω aƻǘƛǾŀǘƛƻƴ : 
ω ¢ŜǊǊŀƛƴ : 
ω !ǊƳŜƳŜƴǘ : 
 

LES VICTOIRES DE LA LIBERTE 
A) La 1ière guerre médique : MARATHON, une victoire sur terre 
En 490 av. J.-C., une grande armée 
perse débarque en Attique, dans 
la plaine de Marathon. Le sort 
ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎ όм ŎƻƴǘǊŜ рύ Ǿŀ 
dépendre du stratège athénien 
Miltiade, qui réussit à convaincre 
les Athéniens à affronter les 
tŜǊǎŜǎ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩŀǊǊƛǾŜƴǘ Ł 
Athènes. 
Pourquoi cette bataille est-elle 
encorŜ ŎŞƭŝōǊŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ? 
Après ce succès, dix ans de 
contrastes internes vont se 
succéder à Athènes. De 
continuelles discussions et 
disputes sur les stratégies à suivre 
ont lieu entre les familles 
aristocratiques rivales.  
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Une trière athénienne (trière : navire à trois rangs de rameurs.) 

 

Deux courants totalement opposés apparaissentΣ ƭΩǳƴ ƎǳƛŘŞ ǇŀǊ AristideΣ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊ 
Thémistocle (voir doc. 8). Aristide est un conservateur, il défend les intérêts des grands 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎ ǘŜǊǊƛŜƴǎ ǉǳƛ ǾƻƛŜƴǘ ƭŀ ƎǳŜǊǊŜ ŘΩǳƴ ƳŀǳǾŀƛǎ ǆƛƭΣ ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜ ƳŜƴŀŎŜ ƭŜǳǊs 
terres, sans compter le risque de voir augmenter le prestige des classes sociales qui 
travaillent grâce à la guerre. Thémistocle est favorable à la guerre, veut exploiter le « bon 
vent » qui souffle pour Athènes, et veut construire une flotte militaire pour la cité. 
/ΩŜǎǘ Thémistocle qui ƭΩŜƳǇƻǊǘŜ (ostracisme pour Aristide), décidant de financer la 
construction de la flotte (100 
nouvelles trières) grâce aux 
Ǝŀƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭle mine 
ŘΩŀǊƎŜƴǘ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ Ŝƴ 
Attique (mines du Laurion). 
Les trières sont des navires 
fins et maniables, longs de 35 
ƳΣ ǉǳƛ ŞǇŜǊƻƴƴŜƴǘ ƭΩŜƴƴŜƳƛ 
grâce à leur proue renforcée 
Ŝǘ Ł ƭΩŞƭŀƴ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ŘƻƴƴŜƴǘ 
leurs 170 rameurs, recrutés 
parmi les citoyens pauvres, et 
disposés sur 3 rangs 
superposés. 

 

B) La 2ième guerre médique  

Doc. 8 - Les Perses ne renoncent pas 
Xerxès, fils de Darius, a mis trois ans à ses préparatifs. Il a équipé plus de 2100 vaisseaux. Il 
ǎΩŜǎǘ Ƴƛǎ ƭǳƛ-même à la tête de ses armées, tirées de toutes les provinces de son empire. 
Elles totalisaient un million de soldats, sans compter la flotte qui portait un nombre 
presque égal de combattants. 
On raconte que le passage de ces troupes a fait tarir les fleuves et que les mers étaient 
cachées sous les voiles des navires. 
Diodore de Sicile, Bibliothèque, Iier siècle av. J.-C. 

 

Doc. 9 - Thémistocle conduit les Athéniens durant la seconde expédition perse 
Quand on a appris, en Grèce, la nouvelle de son arrivée, on a considéré que cette 
expédition, à cause de la bataille de Marathon, visait essentiellement les Athéniens ; ces 
ŘŜǊƴƛŜǊǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŀƭƭŞǎ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭΩoracle de Delphes pour savoir comment agir au mieux. La 
Pythie répondit aux émissaires de se protéger avec des « remparts de bois ». Personne ne 
ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ŎŜ ǉǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŀƛǘ ŎŜǘ ƻǊŀŎƭŜΣ ¢ƘŞƳƛǎǘƻŎƭŜ ŀ ǇŜǊǎǳŀŘŞ ƭŜǎ !ǘƘŞƴƛŜƴǎ ǉǳΩ!Ǉƻƭƭƻƴ 
ƭŜǳǊ ŎƻƴǎŜƛƭƭŀƛǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊΣ ŀǾŜŎ ƭŜǳǊǎ ōƛŜƴǎΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ navires : ŎΩŜǎǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ŎŜ ǉǳŜ 
ƭŜ ŘƛŜǳ ŀǾŀƛǘ Ǿƻǳƭǳ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ « remparts de bois ». Après avoir accepté ce 
plan, ils ont ajouté aux navires existants un nombre égal de trières avec lesquelles ils 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜƴǘ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǇƻǳǾŀƛŜƴǘ ŜƳǇƻǊǘŜǊ ώΧϐΦ Lƭǎ ƻƴǘ ŎƻƴŦƛŞ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƛǘŀŘŜƭƭŜ ŀǳȄ 
ǇǊşǘǊŜǎ Ŝǘ Ł ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŀƴŎƛŜƴǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ŀǎǎǳǊŜƴǘ ƭŜǎ ǊƛǘŜǎ ǎŀŎǊŞǎ Ŝǘ ƛƭǎ ƻƴǘ ŀōŀƴŘƻƴƴŞ ƭŜ 
reste de la ville. 
Cornélius Népos (100 av. J.-C ς 25 av. J.-C), Vie de Thémistocle, 2. 
 
Exercice : 
a) Expliquer les mots soulignés.                  
ōύ 9ȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ¢ƘŞƳƛǎǘƻŎƭŜΦ 
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Darius meurt en 485 av. J.-C, son fils Xerxès (485-465) veut soumettre toute la Grèce et 
ƭŀƴŎŜ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴΦ {ƻƴ ƛŘŞŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎŜǊ ƭΩIŜƭƭŜǎǇƻƴǘ ǇƻǳǊ ŘŜǎŎŜƴŘǊŜ Ŝƴ 
Grèce le long des côtes de Thrace, Macédoine et Thessalie, avec 300.000 cavaliers, la flotte 
le suivant le long des côtes. Les cités grecques, devant le danger, cessent leurs rivalités et 
fixent une ligne de défense entre Macédoine et Thessalie. Toutes les cités adhèrent, sauf 
Argos, Syracuse et Thèbes (qui passent un accord secret avec les Perses, sûrs de la défaite 
des Grecs). 
Les GǊŜŎǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ŘŜǎ tŜǊǎŜǎ ǉǳƛ ŜƴǾŀƘƛǎǎŜƴǘ ƭŀ ¢ƘŜǎǎŀƭƛŜ Ŝǘ ƭΩ!ǘǘƛǉǳŜΦ  
Ces derniers ŀǊǊƛǾŜƴǘ Ł ƭΩŞǘǊƻƛǘ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜǎ THERMOPYLES (-480) où se trouvent 300 
Spartiates qui y restent avec leur roi Léonidas ǇƻǳǊ ǊŜǘŀǊŘŜǊ ƭΩŜƴƴŜƳƛ όо ƧƻǳǊǎ Ǉƭǳǎ ǘard ils 
ǎƻƴǘ ǘƻǳǎ ǘǳŞǎύ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ǾǊŀƛŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜ Ǉƭǳǎ ŀǳ ǎǳŘ όƛǎǘƘƳŜ ŘŜ /ƻǊƛƴǘƘŜύΦ 
Puis les Perses arrivent Athènes et la brûlent. 
 
La bataille des Thermopyles et les mouvements vers Salamine et Platées (480 av. J.-C) 

 

 
Les Perses veǳƭŜƴǘ ŘƻƳƛƴŜǊ ƭΩƛǎǘƘƳŜ ŘŜ /ƻǊƛƴǘƘŜΣ Ƴŀƛǎ ǇƻǳǊ ŎŜƭŀ ils doivent éliminer la 
flotte grecque : le combat a lieu à Salamine (480 av. J.-C.), un étroit bras de mer. Le mérite 
ǊŜǾƛŜƴǘ Ł ¢ƘŞƳƛǎǘƻŎƭŜΣ ǉǳƛ ǊŞǳǎǎƛǘ Ł ȅ ŀǘǘƛǊŜǊ ƭŀ ŦƭƻǘǘŜ ǇŜǊǎŜΦ [ΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜǎ ǘǊƛŝǊŜǎ ƎǊŜŎǉǳŜǎ 
Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ƴŜǘ όƳŀƭƎǊŞ ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ оту ǘǊƛŝǊŜǎ ŎƻƴǘǊŜ уллл ōŀǘŜŀǳȄ perses). (Docs. 10, 11) 
Athènes devient alors la première puissance maritime du monde grec et Le Pirée, port à la 
Ŧƻƛǎ ƳŀǊŎƘŀƴŘ Ŝǘ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜΣ Ŝǎǘ ƭŜ ǎȅƳōƻƭŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜΣ ƭŜ ǇƻǳƳƻƴ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎΦ 
Xerxès rentre en Perse, laissant les troupes terrestres continuer la guerre qui sont écrasées 
à Platées (-479) en Béotie. Cette fois, les Perses sont définitivement battus. 
!ǘƘŝƴŜǎ ǇǊŜƴŘ ƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǊŞǳǎǎƛǘ Ł ǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩIŜƭƭŜǎǇƻƴǘ Ŝǘ 
ǊŜŎƻƴǉǳƛŝǊŜƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƾǘŜǎ ŘΩ!ǎƛŜ aƛƴŜǳǊŜΣ ƭƛōŞǊŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƭƻƴƛŜǎΦ 
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La bataille de Salamine (-480) 

 

 

SALAMINE 
Doc. 10 - Les Grecs battent les Perses à Salamine  
Xerxès, après avoir franchi les Thermopyles, est entré immédiatement dans la ville que personne ne 
défendait et, après avoir fait exécuter les prêǘǊŜǎ ǉǳΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƛǘŀŘŜƭƭŜΣ ƛƭ ƭΩŀ 
ŘŞǘǊǳƛǘŜ Ŝƴ ƭŀ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƛƴŎŜƴŘƛŜǊΦ .ƻǳƭŜǾŜǊǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ƭŜǎ ǎƻƭŘŀǘǎ ŘŜ ƭŀ ŦƭƻǘǘŜ ƴΩŀǾŀƛŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƭŜ 
courage de résister ; nombreux étaient ceux qui incitaient à retourner chacun chez soi pour se 
défendre depuis les fortifications. Thémistocle, lui seul, a tenu bon : il affirmait que tous ensemble 
ƛƭǎ ǇƻǳǾŀƛŜƴǘ şǘǊŜ Ł ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŘǾŜǊǎŀƛǊŜ Ŝǘ ǎƻǳǘŜƴŀƛǘ ǉǳŜ ǎƛΣ ŀǳ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜΣ ƛƭǎ ǎŜ ǎŞǇŀǊŀƛŜƴǘΣ ƛƭǎ 
mourraient Τ ŎΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎƻǳǘŜƴŀƛǘ Ł 9ǳǊȅōƛŀŘŜ, roi de Sparte, alors chargé du commandement 
suprême. 
Cornélius Népos (100 av. J.-C ς 25 av. J.-C), Vie de Thémistocle, 4. 

Doc. 11 - La victoire de 
Salamine 
Les rames bruyantes des 
Grecs frappent l'eau 
profonde en cadence et 
l'on entend une grande 
ŎƭŀƳŜǳǊ Υ ά 9ƴŦŀƴǘǎ ŘŜ ƭŀ 
Grèce, délivrez la patrie ! 
Délivrez vos enfants et 
vos femmes, les 
sanctuaires des dieux de 
vos pères et les 
ǘƻƳōŜŀǳȄ ŘŜ Ǿƻǎ ŀƠŜǳȄ Ηέ 
Aussitôt vaisseau contre 
vaisseau, les proues de 
bronze se heurtent. Un 
navire grec a donné le 
signal de l'abordage. Les 
nombreux vaisseaux 
perses affluent et 
résistent d'abord, mais 
ils s'entassent dans une 
passe étroite. Les trières 
grecques les encerclent 
adroitement, les 
frappent, les 
éventrèrent. La mer 
disparaît sous un amas 
d'épaves, de cadavres, 
tandis qu'une fuite 
désordonnée emporte à 
toutes rames ce qui reste 
de la flotte barbare. 
 
D'après la tragédie 
d'Eschyle ά[Ŝǎ tŜǊǎŜǎέΣ 
472 av J.-C. 
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[ƛŜƴ ǾƛŘŞƻ όрΩύ 
https://www.youtube.com/watch?v=mF8NWeqCF0g&ab_channel=LaCha%C3%AEned%27Alex 
Questions 
1) vǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜƴǘ ƎǳŜǊǊŜǎ άƳŞŘƛǉǳŜǎέ όǉǳƛ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŀŘǾŜǊǎŀƛǊŜǎ Κύ ? Quelle a été leur durée ? 
2) hǴ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ƭΩ9ƳǇƛǊŜ ǇŜǊǎŜ ? Qui le gouverne ? 
3) Qui domine la Mer Egée au début du Ve siècle av. J.-C. ? de quelle manière ?  
4) Quel élément provoque la rébellion ? Quelle cité grecque en particulier ? 
5) Expliquer les aides militaires fournies à la cité de Milet. 
6) /ƻƳƳŜƴǘ ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŜ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜ ŘŜ aƛƭŜǘ ? 
7) 1re guerre médique : sur terre.  Date ? Pourquoi ? Où ? Adversaires ?  
8) Pourquoi la bataille de Marathon est-ŜƭƭŜ ŎŞƭŝōǊŜ ŜƴŎƻǊŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ? 
9) Trêve : durée ? 
10) 2e guerre médique : sur terre et sur mer. Pourquoi ? Adversaires ? Où ? 
11) Expliquez les 3 faits les plus importants :  Thermopyles ς tǊƛǎŜ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎ - Salamine 
12) Qui est Thémistocle ? Léonidas ?  
13) Où est située Salamine ? Quelles sont les forces en présence ? A qui va la victoire (date) et 
pourquoi ? 
14) Que représente la date de 449 av. J.-C. ?  

 

Utilisez ce schéma pour exposer le déroulement des guerres médiques de manière synthétique : 
 

 

https://www.youtube.com/watch?v=mF8NWeqCF0g&ab_channel=LaCha%C3%AEned%27Alex
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Après les guerres médiques, les Athéniens forment avec les cités grecques la Ligue de 
Délos dans le but de se défendre contre les Perses. Athènes est à la tête de cette ligue et 
collecte ƭΩŀǊƎŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊ ;ƎŞŜΦ  
Avec la Ligue de Délos (477 av. J.-C.), ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŀƭƛǎŞŜ ; Délos, 
ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ƞƭŜ ŘŜǎ /ȅŎƭŀŘŜǎΣ Ŝǎǘ ŎƘƻƛǎƛŜ ǇƻǳǊ ŀōǊƛǘŜǊ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǎŀƴŎǘǳŀƛǊŜ ŘΩ!ǇƻƭƭƻƴΣ ƭŜ Trésor 
de la Ligue, dirigé par Athènes, le plus gros fournisseur.  

A partir du doc. 12 ci-dessous, décrivez : 
- ƭŜǎ ŘŜǾƻƛǊǎ ŘΩ!ǘƘŝƴŜǎ : 
- les devoirs des cités-membres de la Ligue : 
 

Doc. 12 - Les Athéniens fondent la Ligue de Délos 
Après la défaite des Perses (en 478 av. J.-C.), les Athéniens fondent la ligue de Délos avec les 
cités grecques qui craignent leur retour. 
A Marathon, nous sommes allés seuls contre le Barbare ; puis nous avons tenu notre place 
au combat de Salamine en fournissant le nombre de vaisseaux le plus élevé. 
9ƴǎǳƛǘŜΣ ŎƻƳƳŜ Ǿƻǳǎ ώƭŜǎ {ǇŀǊǘƛŀǘŜǎϐ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ Ǿƻǳƭǳ poursuivre ƭŜ .ŀǊōŀǊŜ ώƧǳǎǉǳΩŜƴ 
Asie], nos alliés nous ont demandé spontanément de nous mettre à leur tête. 
Ainsi comme nous nous étions construit une flotte, nous sommes devenus les chefs et les 
maîtres des Grecs qui, auparavant, étaient soumis au Roi. » 
5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ŘƛǎŎƻǳǊǎ ŘΩŀƳōŀǎǎŀŘŜǳǊǎ ŀǘƘŞƴƛŜƴǎ ǊŀǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ¢ƘǳŎȅŘƛŘŜΣ Histoire de la 
guerre du Péloponnèse, (73-75, et VI, 82, Vⱴ s. av. J.-C.) 
 
Vocabulaire :  
défaite : contraire de victoire /craignent : ont peur de /poursuivre : inseguire 

 
Exercice : 
1) Rappelez très rapidement la signification de Marathon et Salamine. 
2) Expliquer « Barbare ». 
3ύ /ƻƳƳŜƴǘ ƭΩauteur justifie-t-il la fondation de la Ligue de Délos Κ vǳƛ ƭΩŀ ǾƻǳƭǳŜ ? 
4) Qui sont les « Grecs auparavant soumis au Roi » ? 

 


